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CURSO DE ALEMÃO - Andréia Bohn 

Vokabularsteigerung 

 

[Zu dieser Jahreszeit färben sich die Blätter...] 

Die Sonne färbt die Haut braun. 

O sol pinta (deixa) a pele marrom. 

 

Safran färbt den Reis gelb. 

Açafrão colore o arroz de amarelo. 

 

Warum hast du deine Haare dunkel gefärbt? 

Por que você tingiu os teus cabelos de escuro? 

 

[Die Sonnenstrahlen verlieren ihre wärmende Kraft…] 

Hier hast du den Schlüssel -  Verlier ihn nicht! 

Aqui você tem a chave – não a perca. 

 

Er hat viel Blut verloren und braucht dringend eine Transfusion. 

Ele perdeu muito sangue e precisa urgentemente uma transfusão. 
 

Habe ich etwas verloren? 

Eu perdi alguma coisa? 

 

Du hast nichts zu verlieren.  

Você não tem nada a perder. 

 

Ich habe mein Handy im Zug verloren. 

Eu perdi meu celular no trem. 

 

Der Tourist weiß nicht, wo er seinen Pass verloren hat. 

O turista não sabe onde ele perdeu seu passaporte. 
 

[Im späten Herbst regnet es häufig...] 

Es soll nämlich bald regnen. 

Deve mesmo chover logo. 

 

Es wird regnen, schätze ich. 
Vai chover, eu estimo. 

 

In 3 (drei) Stunden hört es auf zu regnen. 

Em 3 horas vai parar de chover.  
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Heute abend könnte es regnen. 

Hoje à noite poderia chover. 

 

[Die meisten Menschen...] 

 

Auf der Erde gibt es ungefähr 7 Milliarden Menschen. 

Na terra há cerca de 7 bilhões de pessoas. 

 

Er ist ein guter und ehrlicher Mensch. 

Ele é uma pessoa boa e honesta. 
 

Ich habe keinem Menschen davon erzählt. 

Eu não contei isso para nenhuma pessoa. 

 

Mensch, du hast Glück gehabt! (Mensch = interjeição) 

Meu Deus, você teve sorte! 

 

[Der Herbst eignet sich ebenfalls gut...] 

Sie eignet sich für diesen Beruf. 

Ela é adequada para esta profissão.  

 

Sie eignen sich nicht zum Verkauf. 

Eles não são adequados para a venda. 

 

Dieser Raum ist für die Besprechung geeignet. 

Esta sala é adequada para a reunião. 

 

[...im Wald zu sammeln...] 

Wir sammeln Informationen, denn das ist unser Job. 

Nós coletamos informações, pois este é nosso trabalho. 

 

Ich sammle Sachen, die mir gefallen. 

Eu coleciono coisas que me agradam. 

 
Die Jugendlichen sammeln Geld, um nach Deutschland zu reisen. 

Os jovens juntam dinheiro para viajar para Alemanha. 

 

[…und das Klima frisch.] 

Ist der Kuchen frisch? 

O bolo é fresco? 
 

Heute kaufen wir frisches Obst. 

Hoje nós compramos frutas frescas. 
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Es war frisch draußen. 

Estava fresco lá fora. 

 

Das Haus ist frisch gestrichen. 

A casa recém foi pintada. 

 

Die Erbsen sind frisch. 

As ervilhas estão frescas. 

 

Im Kühlschrank hält sich der Salat noch ein paar Tage frisch. 
Na geladeira a alface (a salada) mantém-se fresca por mais alguns 

dias. 

 

Ich gehe nach draußen, um frische Luft zu schnappen. 

Eu vou para fora para apanhar ar fresco.  


